EU DECLARATION OF

CONFORMITY?

MA_LI_I

ZTE Corporation_005_VFD B20

Mame and sddross of the Manufscturer’

Manufacturer:

Vodafane

Vodafone Procurement Company 5.4 r. 1.,

15 rus Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer’s Authorised Representative:

ZTE PORTUGAL PROJECTOS DE

TELECOMUNICAGOES UNIPESSOAL LDA

Rua Prof. Carlos Alberto da Mota Pinto, 9, 6o A
1070 - 374 LISBOA, PORTUGAL

Thls declaration of conformity is lssued under the sole respomsibility of the manufacturar.’

Object of the declsration’

Product information® Product Name
Vodafone Smart X9

Hodel Name
VFD 820

Additional information List of accessories and SW information.

Battery: Li3931T44PBhBOS13Y
Earphone - DEM-70

TravelAdapter: STC-A515A-A, STC-AS21A-1, STC-A521A-B

SWversion: VFD-820_ATPCBOI

The object of the declaration described shove |s Inconformity with the relevant Union harmonlaation leglslation™

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in rolation to

which conformity is doclared

fadlo Equipment Directive 2014/53/EU

EN 60950-1:2006+A11:-2009+A1:2010+A12;2011+A2 2013

EN 62471:2008 EN 50332-1:2013 EN 50332-2.2013 EN 50360:2017
EN 505662017 EN 62209-1.2016 EN 462209-2:2010 EN 62479:2010
Draft ETS| EN 301 489-1 v2.2.0

Final Oraft ETS) EN 301 489-3 v2.1.1

Draft ETS) EN 30% 489-17 ¥3.2.0

Deaft ETS| EN 301 489-19 ¥2.1.0

Eco deslgn Direstive : 2009/125/EC
ENS0543:2011+A1:201)
The not|fied body™

Name: PHOENIX TESTLAB GmbH
Number: 0700

and ianusd tho certificate
18-210913

Additlonal Information'

Draft ETS| EN 301 48¢-52 v1.1.0

EN 55020.2007/A12:201& EN 55032:2015

ETSI EN 301 511 W12, 5.1 ETSI EM 301 908-1 vi1.1.1

ETS] EN 30% 908-2 V11.1.2 ETS1 EN 301 908-1 Vi1.1.1

ETSI EN 301 $08-13 V11.1.2  £151 EN 300 328 v2.1.1

Fina! draft ETS] EN 303 345 ¥1.1.7

ETS] EN 303 413 ¥1.1.1 ETS1 EN 300 330 v2.1.1

RoHS Directive 2011/65/EU

ENS0581:2012

porfarmed

. a conformity assessment of the technical construction
file

Signed for and on behalf of:"

Vodafone. Vodafone Procurement Company S.4 r. |,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand-Duché de
Luxembourg

Author Isad Reprosentative:

ZTE PORTUGAL PROJECTOS DE

TELEGDIII.IHICAGOES UNIPESSOAL LDA

Rua Prof. Carlos Alberto da Mota Pinto. 9. 60 A
1070 - 374 LISBOA, PORTUGAL

Date of Issua:

DeC template v2.0

Ramo and Surname / Function:
1M/ / General Manager
Rua Prof. Carlos Alberto da Mota Pinto, 9. o A 1070 - 374

i
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Annax EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/ I T/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SY/TR/ND/HR/15)

1 (EN)EU Declaration of Conformity /BA)AEKNAPAUMA 3A CLbOTRETCTBHE C WINCKBAHMRTA HA EC
/ (E5)Declaracion UE de Conformidad /{CS)EU Prohlddeni o shodd /(DAJEU Overensstemmelseserkig@ring /(DEYEU-Konformitdtserh|drung
/(ET)ELI Vastavusdeklaratsicon /(E)AHAQIH I YMMOPOGOIHI EE /{FR)Déclaration UE de Conformité /{@A)Dasrbha
Comhréiraachta an AE /{IT)Dichiarazione UE di Conformitd /{LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties Deklaraclja /{H)EU-
MegfelelBségi Nyilathozat/ (MT)DIkjarazzjonl Tai-Nonformitd Tal-WE /(NL)EU Conformiteitsvarklaring /(PL)Doklarac)a 2godnodci
UE/ (FT)Declarsgio de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /{5K)¥yhldsenia o Zhode EQ) /{SLYIzjava EV o Skladnostl
/(F1} EU- Vaatimustenmukalsuusvakuutus /(SVIEU-Flrs&kran om Overenastimnelse/ (TR)Uyguniuk Bayan) /(NO)EU Ssmevarserk|@ring
/(HR)EZ iz)ava o sukladnosti /{IS)ESB Samremisyfirlysing

2 (EN) Number / (BR) M / (ES) No / {cS) C. / (DA Wr. / (DE) Nr. / (ET) Me / (ELY Ap 1 ®. / (FR) No / (GA) Uimhir / (T N. /
V) Hr. / LT Hr. / (W) Szém / (M) Numru / ML) Ne. 7 (PL) Nr / (PDON.© / (RO} Nr / (S0 Cralo / (SO St. / (FI) No/ (SW
Rr/ (TR} Sayisi / (NO) Nr. / {HR) Broj / (I5) Numer

3 (EW)Name and address of the Manufacturer /(B)H aw N eHO P A NGB E W AapP®c HAa NnpoWIBOAKRTSENA /{ES)Nombra
y direcaldn del fabricante /(CS)Obchodni jménc » adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des
Herstellers /(ET)Valmistajs nim} jo sadress /(EYOvopa xa1 51 eGBuvaon xat1aoktuvado 1) /{Fi)Nom ot adresse
du fabrlicant /{BA)Airm agus necladh an Minaréra /(IT)Nome e indirizzo del Fabbricante /{LV)Ralotd ja nozauhums un adrese
/LT Ganintojo pavadinimas ir adrasas /(HU}Gy6rts neve 4s cime /(BT lsem u indirlzz tal-manifattur /(ML)Naam en adres van da
fabrikant /{PL)Nazwa i adros producenta /{PT)Noms = enderego do fabricants /(RO}Numele §i adresa ProducAtorulul /{SX)Obchodné
menc & adresa vyrcbcu /(SL)Ime in naslov proizvajaics /(Fl)Valmistajan nimi jo osoite /(SV)Tillverkarens nam och adross
/ (TR)Imslatginin adi ve adresi /(ND)Navn pA og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvoGada/(IS}Nafn og heimilisfang
framlaidanda

4  (EN)This declarstion of conformity is Issued under the sole responslbllity of the manufacturar /(BA) 3 a WwacToawarTa
AT LNEDALMA 32 CLOTHATCTANS DTFOBROPHMOET HOCH SAMMCTEEHO NPOHIBNGANTE RN
» v /(ES)La prosente deciaracidn de conformidad se expide bsjo |a exclusiva reasponsabilidad del fabricante /(CS8)Toto prohlddeni
o shodd vydal na viastni odpovédnost vyrobce /(DA)Denne overonsstemmalseserklgaring udstedes pA fabrikantens anavar /(DE)Diese
KonformitAtzerklArung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstsllers abgegeben /{ET)KAesolav wvastsvusdeklarstsiocon on
vill ja antud valmistaja ainuvastutusel /{(ELJH napovoce dfAwon cuppdpdwong exbidevtar pe anoxhe
taT ik cuBUvY TOU xaTaoKEuUaQo Tr /(FR)La présente déclaration de conformité est établle sous la seule
rosponsabilité du fabricant/(BA)Eisitear an dearbhil comhréireschts fasi fhreagracht somair an mhonaréra/(ITILa presente
dichisrazione d! conformitd & rilascista sotto la rosponsabilitd esclusiva del fabbricanta /(LVIST atbilstibas deklardcila ir
lzdots vianigi uz Sada rafotajs atbildibu /(LT)S} atitiktles dekiarac!ja idduots tik gemintojo atsakomybe /(HUJE megfeleldsagi
nyllatkozat a gydrtd kizdrdlagos falaldsségére korOl kibocsdtdsra /(MT)Din id~dikjarazzjoni tal-konformitd tinhareg takt ir-
responaabbiltd uniks tal-manifattur /{NL)Ocze conformiteitaverkisring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheld van
de fabrikant /(PL)NIniejsza deklaracja zgodnoSci wydans zostaje na wyljczng odpowledzialnodé producenta /(PT)A presente
declaraglic de conformidade ¢ enitida scb a exclusiva rosponsabilidade do fabricante /{R0)Prezenta declaratie de conformitats aste
emisd pe rlspunderea exclusivéh a producdtorului /(SK)Toto vyhldsenie o rhode sa vydiva na vyhradml zodpovednost wyrobou /(5L Ta
izjava o skladrosti se lzda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)T&mA vaatimusteomukaisuusvakuutus on annettu valmistajan
yksinomaise!la vastuulla /(SV¥)Denna fOrslkran om Sverensatdmmalse utfirdas pd tillverkarens eget snavar /{TR)Bu uygunluk beyan,
imalatgimn sorumiulugu altinda ver | lir/ {N0)Benne ssmsvarserkl@ringon or wtstedt pd produsentens eneansvar /({HR}Zs izdavanje ove
izjave o sukladnosti Iskljulive je odgovoran proizvoedal /(1S)Pes:] sawmmisyfirlyzing eor gofin Ut oingbogu 6 dbyrgh
framleiBanda

5 (ENObject of the declaration /(B O 6 ¢ x T wa gexnapauwnarta /(ES)Objeto de la declaracidn /{CS)Pledmat
prohld3eni /(DA)Erkl@ringons genstand /{DE}Gogonstand der Erkldrung /{ET)Deklareoritav ese /{EL) Ik o nég T 0§ Sf4Awo ng
/{FR)Dbjet de Ia déclaration /{@A}Cuspdir an dearbhaithe /(IT)Oggette dells dichiasrazione /(LV)Dekiar & cijas priekdmats
/{LT)}Deklaracijos objektas /{HU)A nyilathozat térgys /(MT)L-ghan ted=dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring
/{PL}Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto ds declaraGBo /(RD)Oblectul declaraliei /{SK)Predmet vyhldsenia /{SL)Predmet izjave
/{Fi}Vakuutuksen kohde /{SV)Firem&l fOr fOrallkran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erklmringens gjenstand /(HR)Predmet izjave
/U8 Hutur ti) yfirlysingar

6 (EWProduct Informatlon; Product Namo; Modo| Name /(BA)VM ndbopmMauw s 14 NpoAaysRTA, WUETD HLI BPOAYER
Ta, WMeTo Ha umoaena /(ES)Informacidn del producto, nombre del producto, nombre del modelo /{CS)Informace o
vyrobku; Mdzev vyrobku; Nézev modelu /(DA)Produkt information, Produktnavn, Modelnavn /{DE)Produktinformation, Produktname;
Model Iname /{ET)Toote kirjoldus. Toote nimotus, Mudell nimi /(ELYNAnpodopleg Yia To npoldv, 6voua npoWv
Tog, Ovoua pov 1€A o v /(FRInformation sur le produit; Nom du produit; Hom du moddle /(BA)Faisndls Tairge, Ainm
Tdirge; Ainm Minla /{IT) tnformszioni sul prodotto, denominazions del prodotto, Nome del modello /(LV)Informacljs par lzstrada
Juma;  lzstr 4 d @ juma nosavkums: models notaukums  /(LT)Informacija sple produkty; produkto pavadinimas, modelio
pavadinimas/ () Termék Informicid; a termék neve; tipusndv /{NT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; iszem tal-
mudel 1/ (NL)Product informatie, Product nasm. Model naam /{(PL)Informacje © produkcie; nazwa produktu. nazwa modelu
S (PT}informaglio sobre o produto; MNome do Produto, Designaglo da Nodelo /{RO) Informalii despre Produs; Denumire Produs: Nume
Mode |/ (SK) Informicio o vyrobku, Ndzov vyrobku, Mdzov modelu /(SL)Podatki o lzdelku; ime izdelka, ime modela /(FI)Tuotetiedaot;
tuotteen nimi, malli niml /{§V)Produktinformation. produktnemn; mode!inamm /{TR}Crun bilgiteri; Urun Adi; Model Adi
/7 (ND}Produktinformasjon, Produktnavn, Modelinsvn /(HR)Podatc| o proizvodu; Naziv proizvoda, Naziv modela /{I5)Vdruupplysingar;
Nafn vOru, Nafn gerdar

7 (EN)Additional Information /(BA)BonsAawmrTenwa Hnudopwauywnwa /{ES)Informacidn adicicnal /{CS)Dal3i informace
/(DA)Supplerende oplysninger /(DE)ZusBtz|lche Angaben /(ET)Lisateave /{B)Zvuninpwpar i xég nAnpodopicg
/(FRY Informations supplémentaires/(QAYFaisndis bhreise/(ITIUIteriori Informazlonl /(LV)Papildu informdcl ja/ (LT)Papildoma
informaci ja / (HU)Kiogdszitd informdcidk /(MT) Informazzjoni addizzjonali /(NL)Asnvu!lends Informatia /(PL) Informacje dodatkome
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/{PT) Informaghes complementares /(RO) Informafii suplimentare /{SK)Dodatolnéd informdcie/(SL)Dodatni podatkl /{FI)Lis&tictoja
/{S¥)Ytterligare information /(TRVEk hilgl /(NO)Ti!leggsoppiysninger /{HR)Dodatne informacije /(1S)Vidbdtarupplysingar

{EN) Tha object of the doclaration desecribed sbove is in conformity with the ralevant Unicn harmonization lagisiation /(BG) N p
€AMET VT HA AMKNAPALWATA, ONWCAM RO-FOpPpE, OTFrOBRAPA HE CRLOTBETHOTO JARD
HoaaTencTen wa Cwwda 34 xapuouwnwizaunana /(ES) El objoto do Ia declaracidn descrita anteriormente es
conforme con ls logislacidn de armonizacién pertinente de l(a Unién /(CS) VySe popsany pledndt prohlddeni Je ve shodd s
pfisludnymi harmonizaéniml prévnimi pledpisy Unle / (DA} Genstandon for erklmringen, som beskrevet ovenfor, er |
overansstemmalse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebena Gegenstand dor Erkldrung orfdllt die
einachl&gigen Harmonislerungsrechtsvorschriften der Union / (L) O g téxo¢ 7ng 8fhwong nov neprypdderta
napandvw tiva olpdwvog e ™1 eXETI K evwoiaxk vopuodeola evapudviong/ (FR)
L' objet de la déclaration décrit ci-deasus est conforme & la législation d' harmonisation de 1° Unlon applicable / (8A) Ta
cuspdir an dearbhaithe a thualriscitear thues i gcomhrdir |e reachtafocht dbhartha um chomhchuibhio de chuid an Aontais /7 (IT)
L' oggotto delis dichiarazions di cui sopra & conforme alla partinente normativa di armonizzazione dell' Unione / (LV) lepriekd
apraksttals deklaracijas priskdmets atbllist attlecTgajam Savien7bas sashanolanas tiesTbu aktam / (LT) Pirmiau apradytas
deklaraci jos objoktas atitinka susijusius derinamuosius Sqjungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetott nyilatkozst tdrgys
mogfelel a vonatkozd unlés harmonizdciés jogszabdlyoknak / (MT) L- ghan tad-dikjarazzjonl deskritt hawn fug huwa konformi mal-
legislazzjoni ta ' armonizzazzjoni  rilevanti tal-Unjoni / (M) Het  hierboven beschreven voorwerp s in
overeenstemming met de desbotroffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyZe)l przedmlot ninlojsze]
deklarac]i Jeat zgodny z odnonymi wymaganlami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnege / (PT) 0 objeto da declaragio acima
deserito estd em conformidade com & legislaglo de harmonizaglo da UniBe aplicdvel / (RO} Oblectul declaratiei descris mai sus
este In conformitate cu legislajia relevantd de armonizara a Unjunil / {SK) Uvedeny predmat wyhldsenia je v zhode s prisludnymi
harmoni zalriymi  préwnyml  predplsmi Unie / (51} Prodmet navedene izjave u skladu je s mjerodavni ! davatvom lUnije o
uskiadivanju / {(FI) Edel) kuvattu vaskuutuksen kohde on bsaias koskevan unionin yhdanmukalstamislainsBfddnndn vaatimusten
mukainen / (SV) FOremdilet f&r fdrsikran ovan Overcnsstimmer mod den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarida
agiklanan bl idirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formllet med erklgmringen beskrevet cvenfor er i
samsvar med den aktuelle harmoniseringsiovgivningen | unionen / (HR) A fent lemertetett nyilatkozat térgya megfelel a vonatkozd
unids harmonizdcids |ogsrabdiyoknak / (IS) Efni ofangreindrar yfirlysingar er [ samreemi vid hlutsdeigandi stadlada 10ggjdf
Evrdpusambandsins

{EN) Rafarences to the rolevent harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity s declared /(B@)n a v Me WO B AHWATA HA MIADN IS AHNTE XAPUOHMINPAKNW CTAKHAAP

TH RAM TEXHHYURCKHTE cAGUNWDHRAUKN, CAPAND FORTO C& AR NAPHPSE CHWOTBRTC

T e uaTo /(ES)Refarencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las especificaciones técnicas
rospecto » las cuales se declara la conformidad /(CS)Pfipadné odkazy na pfisludné harmonizovand normy, které byly pouZity, nebo
na technické specifikace, na Jejich z20kladd se shoda prohladuje /(DA)Reforencer til de rolovante anvendts harmon!sereds
standarder eller roferencer til de tekniske specifikationer, som der erkl@gres overensstemmalse mod /(DE)Angabe der
einachiBgigen harmonislerten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikatlonen, for die die
Konformitit erkldrt wird /{ET)Viited kasutatud asjakchastele Uhtlustatud standarditele vBi wviited tehnilistele
spetsifikatsiconidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /{EL) p v ela Twv ox e T 1 «Wy evapuoviopbvuwy

ApotTUnwy nmov xpnoiponotffnkav i Twy Texv ikxwy npaodiaypadwyv pe Pdon 11§ on

oleg 3 nAwvetTa ) n ouvpepdp dwoen /(FRférences dos normes harmonisdes pertinentes appliguées ou des
spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /{BA)Tagalrti do na caighdedin chomhchulbhlthe
dbhartha a Jdsdidtear nd tagairt! do na sonralochtal teicnidla | nddil lels an geomhréireacht a dhearthaltear /{iTIRifer imenti

alla pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazions alle quali & dichisrsta la
conformitd /{LV)Nor8des uz attiecligajlem saskanotajiem standsrtiem val norddes uz tehniskdm specifikdcijém, attiecTbd uz ko tiek
dekiar & ta atbilstibs /(LT)Talkyty darniyjy standarty nuorodos arba techninity specifikacijy, pagal kurlas buvo deklaruots
atitiktis, nuorodoa/(H)Adott esetben hivathozdas az alkalmazdars kerult vonatkozd harmonizdlt szsbvdnyckra, |lletdlog szokra a

miiszski leirdsokra, amelyskre nézve s mogfeleldsrol nyilatkoznak /{MT)Rofarenzi ghRall-istandards armonizzati rilevanti |}

ntulaw, jew referenzi ghall-ispedifikazzjonijlet 1i b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata |-konformitd /(NL)Vermelding van
de tosgepaste geharmoniseerde normen of van ds technlsche specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking hesft
/ (PL)Odwotan|a do odnoSnych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do ktérych
dekiarowana jest zgodnod /(PT)Referéncias 2s normas harmonizedas aplicdveis utilizadas ou s espocificagles técnicas em relagio
48 quals & declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizote relevante folosite sau trimitert la spacificaliile
tehnice In Jegdturd cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadnd odiazy na prislulné pou2ité harmonizované normy alebo odkazy
na techniché Specifikdcio, na zéklade ktorych sa vyhlasuje zheda /(SL}Napotila na uporabl jene usklajens standarde ali napotila
na tehnine specifikacije za skladnost, ki so navedene na iz)avi /(FI)Vilttaus niibin asiaankuuluviin yhdenmuhaistettuihin
standardalhin, joita on kiAytetty, tai wviittsus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vastimustenmukaisuusvakuutus on
annettu/ (SV)Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvnts eoller hlinvisningar till de tekniska
spacifikationar onligt vilka Overensstdmmelsen fOrsikras /(TR))Igi)i uyumliagtirilmg kullsmian standsrtiar veya uygunluk beyan
ile Hgili olarak teknik referanslar referansiar /(NO)Banvisninger til de relevante harmoniserte standsrdens som or brukt ollar
herwltninger til de spesifikasjonene det erkl@res samsvar med /{HR)Uputivanje na mjerodavne usklaflene norme il upudivanje na
tohnitke specifikacije na temelju holjlh e izjavijuje sukladmost /(1S)Tilvisanir [ viBaelgand! ssmh@fingarstalla sem eru
notadlr eola tilvisanir | paer teekniforskriftir sem tengjsst samrzemisyfir|ysingunni

{EN)The notified body: performed: snd Issued the certificatea/(BO) v o Tw b M UM p A H M AT OPrav, HIeVvpWH; # H
1Aapae ceptndaxaTa/(ESE organismo notificado, ha efectuado. y expide el certificado/{CS)0znémany subjekt;
praoved| ;. a vydal cavddéen(/(DA)Det bemyndigede organ; der har forotaget, og udstedt attesten /{DE)Die notifizierta Stelis; hat;
und folgende Bescheinigung ausgestellt/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis vdlja tdendi /() o ko1 vonoinuévog
opyavioudg npaypatonoinoe [ wat edtbwoe 11 BePalwon/(FR L'organisme notifid, »
effoctud; ot a &tabli 1'attestation/(BA)Rinne an comhlacht dé dtugtar fégra... agus d'elaigh sé an deimhniv/ (IT}!' organismo
notificato. ha offettuato, o rilssciato Il cortificato /(LV)Pilnvarot@ iestdde; ir veikusi ; un izanieguai sertifika
tu/ (LT MNatifikuotoji jstaiga, atliko, ir iddavé sertifikata /(HUDA bejelentatt szervezet. elvégezte o ; ds a kivetkezd
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tandsitvdnyt adta ki /(WF)|)-korp notifikat, wettag, u Faref) it-Certifikat /(NL}De sangemelde instantie, hesft een. uitgevoerd
en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana, przeprowadzila, | wydala certyfikat/{PT)o organisma notificada;
afectuou, e emitiu o cortificade/ (RO}Organismul notificat : a afectuat. $i a emis cortificatul /(SKInotifikovany orgén; vyhonal.
a vydal osvedlienie /(SL)je prigladeni organ, izvedel; in izdal certifikat /(Fl}ilmoitettu laitos; suoritti, ja antoi
todistuksan/ (S¥)0et armflda organet ; har utfdrt ; och utféirdat intyget /({TR)KuruluSa bildirmig, yapilan ve sertifika verilir
/(N0 Dat meldee organ. utfort, som ogsd Inkludersr test rescltat og utstedelse av sertifihat/(HA)Obavi |eltens tijelo. provelo
Jo, ukljulujuéi izvjeSée o ispitivanju | izdalo Jo certifikst /(1S)Hinn tilkynnti a8iti...framkveemdi... bar med talid
préfunarskyrslurnar og gaf Ut vottordid

(EN)Signed for and on behalf of /(BA)Moanmwec 224 wnn oT wuerto wa /(ES)Firmado por v on nombre de/(CS)Pudepséno
za & jménem /{(DA)Underskrevet for og pA vegne af /(DE) Unterzeichnet for und im Namen von/{ET){Kelle nimel Ja poclit)ails
kirjutatud /(EDYnoypadff yia hoyapraapd xat ¢4 ovdpatog/(FRISigné par et au nom da/ (BA)Sinitha le
haghaidh agus thar ceann an/{IT)Firmato In vece e per conto di /{LV)ParakstTts /(LTIUZ kg ir kieno vardu pasiradyta/ (HJ)Cégszert
aldfras/ (MT) 1ffirmata ghal u f'isem /{ML}Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imianiu /{PT)Assinade por o em nome

de/ (RO) Semat pentru 51 Tn rumele/(SN)Podpisand 2za & v mene /(SL)Podpisano 28 In v imenu /{FI) puolesta allekirjoittanut
/ (5V)Undortecknat f3r/{TR)Ve sdina imzalanmigtirno za i u ime /{IS)Undirritald fyrir og fyrir hdnd
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